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PRECAUCIONES

Lea atentamente el manual del usuario antes de utilizar la 
Clavadora Neumática. Asegúrese de comprender y prestarle 
atención a todas las advertencias y precauciones de 
seguridad que se encuentran escritas en este manual.

SEGURIDAD

Cuando utilice aire comprimido siga las instrucciones de uso 
y seguridad que recomienda el fabricante del compresor de 
aire.

El utilizar las mangueras parchadas, cuarteadas, cristalizadas 
o rotas, pueden ocasionar algún daño, cambie las mangueras 
de aire a presión cuando presenten algún daño de estos.

Revise los conectores rápidos y los roscables en la manguera 
y en la clavadora, si estos no se fijan correctamente, 
cambielos antes de utilizar la herramienta.

No trate de modificar o colocar clavos mas grandes de los 
que se especifican.

Use la herramienta solo para el propósito para la cual fue 
diseñada, no intente modificar su diseño.

Cuando la herramienta no este en uso desconectela de la 
línea de aire.

El mantenimiento debe ser realizado por una persona que 
sea competente.

Nunca apunte la clavadora hacia usted, una persona o ser 
vivo, independientemente si contenga clavos o no.

Cuando utilice la herramienta asegúrese de utilizar todo el 
equipo de protección personal necesario para la actividad 
que realice.

No deje al alcance de los niño o permita que utilicen la 
herramienta.

OPERACIÓN

Cargue la cámara con la tira de clavos, deslizandolo a través 
de la recámara.

Inserte los clavos hasta llenar la recámara y asegúrese de que 
se encuentre bien cerrada.

Revise el abasto de aire con una presión mayor a 60 psi y 
hasta 100 psi, coloque la clavadora sobre la pieza a clavar y 
presione el gatillo.

Antes de utilizar la herramienta verifique su estado, sí cuenta 
con clavos en el cartucho o sueltos antes de su operación.
Utilice en cada momento su equipo de seguridad.
Las gafas de seguridad pueden evitar lesiones en los ojos 
ocasionadas por el polvo o las grapas.
No opere la herramienta en atmósferas explosivas, en 
presencia de líquidos, gases o polvo inflamables.
Siempre asuma que la herramienta contiene clavos.
Manéjese con cuidado, este producto no es un juguete.
Manténgase fuera del alcance de los niños.

RECOMENDACIONES

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES DISPONIBLES.
Mantenga este documento en un lugar seguro para 
poder realizar futuras consultas.

MANTENGA LIMPIA EL ÁREA DE TRABAJO.
Las áreas de trabajo desordenadas aumentan el riesgo 
de lesiones.

MANTENGA ALEJADOS A NIÑOS.
Toda visita debería mantenerse a una distancia segura 
del área de trabajo.

IMPORTANTE: EVITE DISTRACCIONES DE CUALQUIER 
TIPO, YA  QUE PODRÍA OCASIONAR DAÑOS 
SEVEROS. NO APUNTE LA HERRAMIENTA HACIA 
USTED, PERSONAS O ANIMALES 
INDEPENDIENTEMENTE SI CONTENGA CLAVOS O NO.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Calibre:
Presión de trabajo:
Flujo de aire:
Entrada de aire:
Nivel de ruido:

16 - 1,6 mm
60 - 100 psi
3 cfm - 81 L/min
1/4 NTP
90 dB

Largo de los clavos:
19 mm - 3/4"
22 mm - 7/8"
25 mm - 1”

31 mm - 1,250”
44 mm - 1,750”
50 mm - 2”
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MANTENIMIENTO

Lubrique la clavadora aplicando de 2 a 3 gotas de aceite para 
herramientas neumáticas en la entrada de aire o en su 
defecto use unidad de mantenimiento.

Procure mantener limpia la clavadora.

Utilice separadores de humedad en las salidas del compresor 
o unidades de mantenimiento.
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DESPIECE

DECLARACIÓN:
Cumple con la Norma Europea: 
2006/42/EC Machinery Directive EN 
792-13:2000+A1:2008

NO.
1
4
1
1
1
1
1
1
1
1
2
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
1
2
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CANT.
Collar de la válvula de escape.
Tornillos M5 x 35.
Tapa de cilindro.
Sello de aire.
Ensamble de la válvula de escape.
Oring 9,8 x 2,4.
Válvula de escape.
Resorte.
Oring 9,8 x 2,4.
Cabeza de la válvula de pistón.
Oring 32 x 2,5.
Válvula de disparo.
Oring 13 x 3.
Oring 24,5 x 3.
Oring 22,9 x 2,7.
Cabeza del Pistón.
Acoplamiento del impulsor de Pistón.
Pin 4,2 x 10.
Seguidor.
Empaques del Cilindro.
Collar.
Oring 44,8 x 2,6.
Espaciador.
Oring 26,59 x 2,95.
Cilindro.
Asiento.
Junta.
Anillo.
Carcaza.
Boquilla.
Oring 11,1 x 1,05.
Alojamiento superior.
Oring 8 x 1.
Resorte cónico.
Oring 1,9 x 1,2.
Núcleo remoto.

DESCRIPCIÓN
37.
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CANT.
Housing remoto.
Oring 11 x 1,9.
Resorte.
Gatillo.
Armazón del gatillo.
Guía.
Seguro del gatillo.
Anillo de compresión.
Placa guía de captura.
Tornillos M5 x 20.
Rondana.
Espaciador.
Seguro de resorte 3 x 24.
Pin de gatillo.
Oring 37,5 x 3,5.
Cubierta de culata.
Conector de entrada de aire.
Tornillo M4 x 8.
Cubierta de la guía.
Grapa.
Seguro de liberación.
Tornillos M4 x 16.
Pin 2,5 x 14.
Cubierta guía del conducto.
Tuerca M5 de *Nylon®.
Soporte de la Recámara.
Tornillos M4 x 25.
Cinturón de gancho.
Rack.
Opresor.
Resorte de compresión.
Dispositivo de compresión.
Pin de compresión.
Cámara de recarga.
Espaciador.
Tornillos M4 x 25.

DESCRIPCIÓN
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73.
74.
75.
76.
77.
78.

DESPIECE

DIAGRAMA

NO.
1
1
1
1
1
1

CANT.
Mirilla.
Pin 3 x 14.
Opresor.
Barreno del resorte.
Resorte de alimentación.
Barra de acero.

DESCRIPCIÓN
79.
80.
81.
82.
83.

NO.
1
1
1
1
1

CANT.
Empuñadura.
Tornillos M5 x 22.
Kit del pistón.
Kit de recámara.
Kit de la válvula del gatillo.

DESCRIPCIÓN
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NOTAS



Importado por: D`Castro Importadores de Norteamérica S.A. de C.V., Calle Nueva # 9, Industrial Alce Blanco, Naucalpan de Juárez, 
México, C.P. 53370, Hecho en China, R.F.C. DIN990125450, Tel.: (55) 5359 6466, ventas@silverline.us    www.silverline.us 
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Modelo: DC-BDJ-05PÓLIZA DE GARANTÍA

Este producto esta garantizado por 6 meses, especificado en el manual y el empaque de cada 
producto, contra cualquier defecto de fabricación, materiales y mano de obra. Esta garantía es 
válida a partir de la fecha señalada en la presente póliza o la nota de compra donde se adquirió 
el producto. Para hacer valida esta garantía o en caso de que se requiera partes y refacciones 
acuda con el producto, la presente póliza debidamente sellada o la nota de compra donde 
adquirió el producto o en el domicilio del importador.Los gastos que genere la transportación 
del producto para su reparación o cambio físico serán cubiertos por el importador.

Ubicada en: D’Castro Importadores de Norteamérica S.A. de C.V. Ubicado en Calle Nueva #9, 
Industrial Alce Blanco, Naucalpan de Juárez, México, C.P. 53370, R.F.C. DIN990125450.

Esta Garantía no es efectiva cuando:

Cuando el producto no se use adecuadamente.

Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.

Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que se le 
acompaña.

Cuando el producto sea modificado o reparado por personal no calificado y autorizado por el 
importador.

En caso de que no existan partes o refacciones para la reparación de este producto se cubrirá 
la reposición física del mismo.

SELLO DEL ESTABLECIMIENTO

Servicio técnico en www.silverlinemexico.com


